
  

 As PADMÉ continues her struggle to escape the vat, 
ARTOO finds the computer port controlling the vats and 
programs PADMÉ’s to dump her onto a walkway.  

 PADMÉ továbbra is hiába próbálkozik a meneküléssel, 
de ARTOO-nak sikerül találnia egy komputercsatlakozást, és 
leállítania az öntőprogramot. A DROID egy újabb utasítására 
a kar elengedi a tartályt, ami a földre zuhanva az oldalára dől. 
PADMÉ kibukfencezik a tartályból. Amint kiszabadul a karja, 
ANAKIN bekapcsolja a FÉNYKARDJA-t. A vágógép 
azonban már lecsap, így hiába próbálja kikerülni a szerkezetet, 
az kettévágja a JEDI FÉNYKARDJA-t. 

 
 ANAKIN ignites his LIGHTSABRE in an attempt to 
free his arm. The cutter approaches. He maneuvers his body 
away from the cutter, but it slams down and cuts his 
LIGHTSABRE in half. 
  
ANAKIN: Not again. OBI-WAN’s gonna kill me. ANAKIN: Már megint. OBI-WAN meg fog ölni ezért. 

  

 PADMÉ is surrounded by WINGED CREATURES 
and taken prisoner. ANAKIN is surrounded by DROIDEKAS 
and from above. JANGO FETT drops down, blaster in hand. 

 PADMÉ-t közben már körbevették a SZÁRNYAS 
LÉNYEK, és készülnek elvezetni. ANAKIN elé DROIDE-
KÁK gördülnek, és teljesen körülzárják. A következő pillanat-
ban JANGO FETT landol mellette, majd ráemeli fegyverét.  

  
JANGO: Don’t move, JEDI! Take him away! JANGO: Ne mozdulj, JEDI! Vezessétek el! 

  

  
INT. GEONOSIS – CONFERENCE ROOM – DAY INT. GEONOSIS – CONFERENCE ROOM – DAY GEONOSIS – KONFERENCIATEREM – NAPKÖZBEN GEONOSIS – KONFERENCIATEREM – NAPKÖZBEN 

  
 Count DOOKU sits at a large conference table with 
PADMÉ on the far side. ANAKIN stands behind her with four 
GEONOSIAN guards standing behind him. JANGO FETT 
stands behind Count DOOKU, and six GEONOSIAN guards 
stand behind him. 

 DOOKU ül a hatalmas tárgyalóasztal egyik végében, 
PADMÉ pedig az átellenes oldalon. ANAKIN PADMÉ 
mögött áll, négy GEONOSI őrrel a háta mögött. JANGO 
FETT DOOKU gróf mögött helyezkedik el, további hat 
GEONOSI őrrel az oldalán. 
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PADMÉ: You are holding a JEDI KNIGHT, OBI-
WAN KENOBI. I am formally requesting 
you hand him over to me, now. 

PADMÉ: Ön fogva tart egy JEDI LOVAG-ot, OBI-
WAN KENOBI-t. Hivatalosan követelem, 
hogy adja őt át nekem 

DOOKU: He has been convicted of espionage, 
Senator, and will be executed. In just a few 
hours, I believe. 

DOOKU: Ő bűnösnek találtatott kémkedés vádjában, 
szenátor, és hamarosan kivégzik. Néhány 
órán belül, úgy hiszem. 

  
Count DOOKU smiles. DOOKU gróf elmosolyodik. 

  

PADMÉ: He is an officer of the REPUBLIC. You 
can’t do that. 

PADMÉ: Ő a KÖZTÁRSASÁG tisztje. Ezt nem tehetik. 
 

DOOKU: We don’t recognize the REPUBLIC here, 
Senator. But if NABOO were to join our 
ALLIANCE, I could easily hear your plea 
for clemency. 

DOOKU: Mi itt nem ismerjük el a KÖZTÁRSASÁG-ot, 
szenátor. Azonban, ha NABOO csatlakozna 
a SZÖVETSÉGÜNK-höz, talán 
méltányolnám a kegyelmi kérvényét. 

PADMÉ: And if I don’t join your REBELLION, I 
assume this JEDI with me will also die? 

PADMÉ: És ha nem csatlakozom a LÁZADÁSA-hoz, 
feltételezem, ez a JEDI is meghal, aki itt áll 
mellettem?  

DOOKU: I don’t wish to make you to join our cause 
against your will, Senator, but you are a 
rational, honest representative of your 
people and I assume you want to do what’s 
in their best interest. Aren’t you fed up with 
the corruption, the bureaucrats, the 
hypocrisy of it all? Aren’t you? Be honest, 
Senator. 

DOOKU: Nem óhajtom kényszeríteni Önt, hogy 
akarata ellenére csatlakozzon az ügyünkhöz, 
szenátor, de Ön józan és becsületes kép-
viselője népének, és feltételezem, azt akarja 
tenni, ami legjobban szolgálja az érdekeiket. 
Nincsenek még torkig a korrupcióval, a 
bürokratákkal, a képmutatással? És Ön? 
Legyen őszinte, szenátor. 

  

PADMÉ: The ideals are still alive, Count, even if the 
institution is failing. 

PADMÉ: Az eszmék még léteznek, gróf úr, még ha az 
intézmény gépezete akadozik is. 

DOOKU: You believe in the same ideals we believe in! 
The same ideals we are striving to make 
prominent. 

DOOKU: Ön ugyanazokban az eszmékben hisz, mint 
mi! Ugyanazokban az eszmékben, 
amelyekért mi küzdünk. 

PADMÉ: If what you say is true, you should stay in 
the REPUBLIC and help CHANCELLOR 
PALPATINE put things right. 

PADMÉ: Ha igaz lenne, amit állít, Önnek a 
KÖZTÁRSASÁG-ban kellett volna maradnia 
és segíteni PALPATINE KANCELLÁR-t a 
munkájában.  
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DOOKU: A FŐKANCELLÁR jót akar, HÖLGYEM, de 
alkalmatlan erre. Azt ígérte, hogy csökkenti 
a bürokráciát, de a bürokraták erősebbek, 
mint valaha. A KÖZTÁRSASÁG-ot már nem 
lehet helyrehozni. Ideje újra kezdeni. A 
demokrácia a KÖZTÁRSASÁG-ban csupán 
színjáték. Egy játszma a szavazók 
megszerzéséért. Eljön az idő, amikor az a 
megszállott pénzhajhászás, amelyet 
KÖZTÁRSASÁG-nak neveznek, elveszíti a 
demokráciának és a szabadságnak még a 
látszatát is. 

DOOKU: The CHANCELLOR means well, M’LADY, 
but he is incompetent. He has promised to 
cut the bureaucracy, but the bureaucrats are 
stronger than ever, no? The REPUBLIC 
cannot be fixed, M’LADY. It is time to start 
over. The democratic process in the 
REPUBLIC is a sham, no? A shell game 
played on the voters. It will not be long 
before the cult of greed, called the 
REPUBLIC, will lose even the pretext of 
democracy and freedom. 

 

  
PADMÉ: I cannot believe that. I know of your treaties 

with the TRADE FEDERATION, the 
COMMERCE GUILDS, and the others, 
Count. What is happening here is not 
government that has been bought out by 
business… it’s business becoming 
government! I will not forsake all I have 
honored and worked for and betray the 
REPUBLIC. 

PADMÉ: Ezt nem hihetem. Tudok a szerződésről, 
amelyet a KERESKEDELMI SZÖVETSÉG-
gel, a KERESKEDELMI CÉH-vel, és 
másokkal kötött, gróf úr. Itt nem az történik, 
hogy egy kormányt korrumpálnak az üzleti 
érdekek… maga az üzlet válik a kormánnyá! 
Nem fogok elfordulni mindattól, amit 
tiszteltem, és amiért dolgoztam. Nem fogom 
elárulni a KÖZTÁRSASÁG-ot. 

DOOKU: Then you will betray your JEDI friends? 
Without your cooperation I’ve done all I can 
for you. 

DOOKU: Akkor a JEDI barátait hagyja cserben? Az 
Ön közreműködése nélkül semmit sem tehe-
tek, hogy megakadályozzam a kivégzésüket. 

  

PADMÉ: And in that statement lies the truth of your 
proposed improvement. And what about me? 
Am I to be executed also? 

PADMÉ: És ezen kijelentése elárulja, miféle az Ön 
által javasolt jobb jövő. És mi a helyzet 
velem? Engem is kivégeztet? 

DOOKU: I wouldn’t think of such an offense. But, 
there are individuals who have a strong 
interest in your demise, M’LADY. It has 
nothing to do with politics, I’m afraid. It’s 
purely personal, and they have already paid 
great sums to have you assassinated. I’m 
sure they will push hard to have you 
included in the executions.  

DOOKU: Én nem vetemednék ilyesmire. De vannak 
bizonyos személyek, akiknek erős érdeke 
fűződik az Ön elhalálozásához, HÖLGYEM. 
Attól tartok, ennek semmi köze a politikához. 
Ez személyes ügy, és hatalmas összegeket 
fizettek ki az Ön meggyilkolásáért. Biztosra 
veszem, követelni fogják majd, hogy a 
kivégzésnek Ön is részese legyen.  
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DOOKU: I’m sorry but if you are not going to 
cooperate, I must turn you over to the 
GEONOSIANS for justice. Without your 
cooperation, I’ve done all I can for you. 

DOOKU: Sajnálom, de ha nem működik együtt velem, 
át kell adnom Önt a GEONOSI igazság-
szolgáltatásnak. Az együttműködése nélkül 
semmi többet nem tehetek Önért. 

PADMÉ: Justice… PADMÉ: Igazságszolgáltatás… 
  
 ANAKIN turns to the guards, ready to the fight, but 
JANGO warns him. 

 ANAKIN az őrök felé fordul, készen arra, hogy rájuk 
rontson, de JANGO figyelmezteti. 

  

JANGO: I’ll take that weapon. JANGO: Ön fegyvertelen. 
DOOKU: You may cause a lot of bloodshed, my young 

JEDI, but you will not escape. 
DOOKU: Nagy vérfürdőt rendezhetnél, ifjú JEDI, de a 

sorsodat akkor sem kerülheted el. 
PADMÉ: ANAKIN, don’t… PADMÉ: ANAKIN, ne… 
JANGO: Take them away. JANGO: Vezessék el őket. 
  
  

INT. GEONOSIS – HIGH AUDIENCE CHAMBER – 
DAY 

INT. GEONOSIS – HIGH AUDIENCE CHAMBER – 
DAY

GEONOSIS – KIHALLGATÓ TEREM – NAPKÖZBEN GEONOSIS – KIHALLGATÓ TEREM – NAPKÖZBEN 
  

  ANAKIN és PADMÉ a bírósági teremre emlékeztető 
helyiség közepén állnak. Az előttük magasodó páholyban 
foglal helyet a GEONOSIS NAGYHERCEGE, Kisebb 
POGGLE, és segítője, SUN FAC. Mellettük áll néhány 
SZAKADÁR szenátor, PO NUDO, TESSEK, és 
TOONBUCK TOORA. A szenátorok oldalán pedig a 
KERESKEDŐ TESTÜLETEK előkelőségei: SHU MAI, 
NUTE GUNRAY, PASSEL ARGENTE, WAT TAMBOR és 
SAN HILL, az INTERGALAKTIKUS BANKÁR KLÁN 
képviselője. A termet az ítéletre váró helyiek százai töltik 
meg. 

 ANAKIN and PADMÉ are standing in the center of 
what looks like a courtroom. Seated before them in a tall, 
boxed-off area is POGGLE the LESSER, ARCHDUKE of 
GEONOSIS. He is accompanied by his underling, SUN FAC. 
Off to one side the SEPARATIST Senators PO NUDO, 
TESSEK, and TOONBUCK TOORA. Next to them are the 
COMMERCE Dignitaries, SHU MAI, NUTE GUNRAY, 
PASSEL ARGENTE, WAT TAMBOR and SAN HILL of the 
INTERGALACTIC BANK CLAN. Along the wall about a 
hundred GEONOSIANS wait for a verdict. 

  

SUN FAC: You have been charged and found guilty of 
Espionage. 

SUN FAC: Ön bűnösnek találtatott kémkedés vádjában. 
 

POGGLE: Do you have anything to say before your 
sentence is carried out? 

POGGLE: Kíván szólni, mielőtt kiszabjuk a büntetését? 
 

PADMÉ: You are committing an act of WAR, 
ARCHDUKE. I hope you are prepared for 
the consequences. 

PADMÉ: Ön HÁBORÚ-s cselekedetet provokál, 
NAGYHERCEG. Remélem, készen áll a 
következményekre. 
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POGGLE felnevet, DOOKU egyszerűen csak elmosolyodik. POGGLE laughs. Count DOOKU simply smiles. 

  

POGGLE: We build weapons, Senator… that is our 
business! Of course we’re prepared! 

POGGLE: Mi fegyvereket gyártunk, szenátor… ebből 
élünk! Persze, hogy felkészültünk! 

NUTE: Get on with it. Carry out the sentence. I 
want to see her suffer. 

NUTE: Lépjünk tovább. Szabják ki az ítéletet. Látni 
akarom a szenvedését. 

POGGLE: Your other JEDI friend is waiting for you, 
Senator. Take them to the EXECUTION 
ARENA! 

POGGLE: A másik JEDI barátja már várja Önt, 
szenátor. Vigyétek őket a VESZTŐHELY-re! 

 

  

 Four guards take hold of PADMÉ and ANAKIN. They 
are escorted out of the chamber to the sounds of chuckling. 

 Négy testőr ragadja meg PADMÉ-t és ANAKIN-t. 
Hangos nevetés közepette kivezetik őket a teremből. 

  
  

EXT. GEONOSIS EXT. GEONOSIS GEONOSIS – REGGEL GEONOSIS – REGGEL 
  
 The rising sun gives orange light to the rocky world of 
GEONOSIS. 

 A reggeli nap narancsos fénybe burkolja a GEONOSIS 
sziklás világát.  

  

  
INT. GEONOSIS, INT. GEONOSIS, GEONOSIS, GEONOSIS, 

TUNNEL TO EXECUTION ARENA – DAY TUNNEL TO EXECUTION ARENA – DAY AZ ARÉNÁBA VEZETŐ ALAGÚT – NAPKÖZBEN AZ ARÉNÁBA VEZETŐ ALAGÚT – NAPKÖZBEN 
  
 In the gloomy tunnel, ANAKIN and PADMÉ are 
tossed into an open cart. The murmur of a vast crowd is heard 
offscreen. Guards extend their arms along the framework and 
tie them so that they stand facing each other. 

 ANAKIN-t és PADMÉ-t feltaszigálják a sötét 
alagútban várakozó nyitott kocsira. Idehallatszik az ARÉNA-t 
betöltő türelmetlen lárma. Az őrök egymással szemben 
kötözik oda a foglyokat a szerkezethez. 
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The driver gets up onto his seat. A kocsis felugrik a bakra. 
  
ANAKIN: Don’t be afraid. ANAKIN: Ne félj, PADMÉ. 
PADMÉ: I’m not afraid to die. I’ve been dying a little 

bit each day since you came back into my 
life. 

PADMÉ: Nem félek a haláltól. Minden nap 
meghaltam egy kicsit, mióta újra 
találkoztunk. 

  

ANAKIN: What are you talking about? ANAKIN: Mit akarsz ezzel mondani? 
PADMÉ: I love you. PADMÉ: Szeretlek. 
ANAKIN: You love me?! I thought we had decided not 

to fall in love. That we would be forced to 
live a lie and that it would destroy our 
lives… 

ANAKIN: Szeretsz engem?! De hiszen azt mondtuk, 
nem leszünk szerelmesek egymásba, mert 
akkor hazugságban kellene élnünk. 
Tönkretennénk mindkettőnk életét… 

PADMÉ: I think our lives are about to be destroyed 
anyway. My love for you is a puzzle, ANNIE, 
for which I have no answers. I can’t control 
it… and now I don’t care. I truly, deeply 
love you, and before we die I want you to 
know. 

PADMÉ: Az életünkön – félek – már nincs mit tönkre 
tenni. Az irántad való szerelmem számomra 
is rejtély, ANNIE, nem tudom az okát. Nem 
tudom leküzdeni… és most már nem is 
akarom. Őszintén, szívemből szeretlek. Ezt 
el kellett mondanom, mielőtt meghalunk. 

  

ANAKIN: I have no desire to be cured of this love 
either. Long or short, I vow to spend the rest 
of my life with you. 

ANAKIN: Én sosem harcoltam ez ellen az érzés ellen. 
És legyen bármilyen hosszú, vagy rövid, 
megesküszöm, hogy életem hátralévő 
részében mindig melletted leszek.  

  
 PADMÉ leans against her restraints. ANAKIN does 
likewise, the two coming close enough for their lips to meet in 
a soft and gentle kiss, one that lingered and deepened, one that 
sais everything they both realizes they should have spoken to 
each other before. One that, to them, mock their false heroics 
in denying the feelings they’ve had for each other all along. 

 PADMÉ előredől, amíg szíjai engedik. ANAKIN is 
hasonlóan cselekszik, amíg elég közel nem kerülnek 
egymáshoz, hogy ajkaik puha, gyengéd csókban 
találkozzanak. A csók egyre hosszabbra nyúlik, egyre mélyül, 
és amely elmond mindent, amit már réges-rég el kellett volna 
mondaniuk egymásnak. Egy csók, amely kicsúfolja hősi 
erőfeszítéseiket, hogy megtagadják azon érzéseiket, amelyet 
mindvégig éreztek egymás iránt. 

 

  

 A kocsis átveti a gyeplőt a kocsirúdhoz kötött ORRAY 
testén. Aztán megsuhintja az ostort, és a fogat kigördül az 
ARÉNA-ba. Hatalmas hangorkán és vakító napfény fogadja 
őket. 

 The driver cracks his whip over the ORRAY harnessed 
between the shafts. The cart jerks forward. Suddenly, there is 
a huge roar and blinding sunlight as they emerge into the 
ARENA. 
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EXT. GEONOSIS – EXECUTION ARENA EXT. GEONOSIS – EXECUTION ARENA GEONOSIS – A KIVÉGZÉSEK ARÉNÁJA GEONOSIS – A KIVÉGZÉSEK ARÉNÁJA 
  
 The great STADIUM is packed with tier upon tier of 
yelling GEONOSIANS. The cart trundles to the center, where 
OBI-WAN is chained to one of four upright posts that are 
three feet in diameter. The cart stops. PADMÉ and ANAKIN 
are taken down, dragged to posts, and chained to them. 
ANAKIN is in the center. PADMÉ pulls a wire from her 
clothing and places it in her mouth. 

 Az óriási STADION zsúfolásig tele ordítozó 
GEONOSIAK-kal. A kocsi a porond közepére hajt, ahol négy, 
mintegy három láb átmérőjű jókora oszlop mered ki a földből. 
Az egyik oszlophoz láncolva megpillantjuk OBI-WAN-t. A 
fogat most megáll. PADMÉ-t és ANAKIN-t lerángatják a 
kocsiról, majd az oszlopokhoz taszigálják őket. ANAKIN-t a 
középső oszlophoz láncolják. PADMÉ kivesz egy drótot a 
ruhájából, és gyorsan a szájába teszi.  

  

OBI-WAN: I was beginning to wonder if you had gotten 
my message. 

OBI-WAN: Már azt hittem, nem kaptad meg az 
üzenetemet. 

ANAKIN: I retransmitted it as you requested, Master. 
Then we decided to come and rescue you. 

ANAKIN: Megkaptam, és továbbítottam, ahogy kérted, 
Mester. Aztán idejöttünk, hogy segítsünk 
neked.  

OBI-WAN: Good job! OBI-WAN: Ez megnyugtat! 
  
 Their arms are pulled high above their heads, and the 
cart drives away. 

 Amint a kezeiket magasan a fejük felett az oszlopokhoz 
erősítik, a fogat elhagyja az ARÉNA-t. 

  

  
INT. GEONOSIS – EXECUTION ARENA, INT. GEONOSIS – EXECUTION ARENA, GEONOSIS – A KIVÉGZÉSEK ARÉNÁJA, GEONOSIS – A KIVÉGZÉSEK ARÉNÁJA, 

ARCHDUCAL BOX – DAY ARCHDUCAL BOX – DAY A NAGYHERCEG PÁHOLYA – NAPKÖZBEN A NAGYHERCEG PÁHOLYA – NAPKÖZBEN 
  
 There is another roar as POGGLE the LESSER, Count 
DOOKU, NUTE GUNRAY, the FETTS and dignitaries arrive 
in the archducal box and take their places. 

 Hatalmas éljenzés köszönti a páholyba lépő POGGLE 
NAGYHERCEG-et, DOOKU grófot, NUTE GUNRAY-t, 
JANGO-t és BOBA-t, valamint a többi, helyet foglaló 
előkelőséget.  

  
SUN FAC: The felons before you have been convicted 

of espionage against the SOVEREIGN 
SYSTEM of GEONOSIS. Their sentence of 
death is to be carried out in this public 
ARENA henceforth. 

SUN FAC: Ezek a gonosztevők elítéltettek kémkedés 
vádjával, amelyet a GEONOSIS 
SZUVERÉN RENDSZERE ellen követtek el. 
A halálbüntetésük ezen ARÉNA-ban hajtatik 
végre, haladéktalanul. 

  

 The crowd roars and cheers. In the box, POGGLE the 
LESSER rises. The crowd becomes quiet. 

 A tömeg boldogan éljenez. POGGLE NAGYHERCEG 
emelkedik szólásra. A tömeg azonnal elcsendesedik. 
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POGGLE: Settle down, settle down. Let the executions 
begin! 

POGGLE: Csendet, csendet. Kezdődjék a kivégzés! 
 

  

  
EXT. GEONOSIS – EXECUTION ARENA EXT. GEONOSIS – EXECUTION ARENA GEONOSIS – A KIVÉGZÉSEK ARÉNÁJA GEONOSIS – A KIVÉGZÉSEK ARÉNÁJA 

  
 The crowd goes wild. From different gates around the 
ARENA, three monsters are driven in. One is a REEK (bull-
like),  

 A tömeg vad őrjöngésbe kezd. Három különböző kapu 
nyílik meg nemsokára, amelyek mögül három vadállat ront be 
az ARÉNA-ba. Egy REEK (bika-kinézetű),  

  

one is a NEXU (lion like),  egy NEXU (nagymacska-szerű),  

  

and one is an ACKLAY (a kind of dino-lobster).  és egy ACKLAY (rák-szerű dinoszaurusz).  

  

 They are driven in by PICADORS carrying long spears 
and riding ORRAYS. The PICADORS poke the monsters 
toward the center, then retire to the perimeter. 

 Az ORRAY-k hátán ülő PIKADOROK terelgetik a 
szörnyeket, hosszú botjaikkal nógatva őket az áldozatok felé. 
Miután az állatok elindulnak középre, a PIKADOROK 
visszavonulnak. 
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ANAKIN: I’ve got a bad feeling about this. ANAKIN: Valahogy nem tetszik nekem ez a dolog. 
  
 The monsters toss their heads, looking around, roarsing 
or screeching. Then they catch sight of the three captives and 
start moving toward them. 

 A szörnyetegek ide-oda dobálják a fejüket, miközben 
üvöltve keresik áldozataikat. Aztán hirtelen megpillantják 
őket, és megindulnak feléjük. 

  

OBI-WAN: Just relax. Concentrate.  OBI-WAN: Csak nyugalom. Koncentrálj!  
ANAKIN: What about PADMÉ? ANAKIN: És mi lesz PADMÉ-val? 
  
 PADMÉ has used the wire she concealed to pick the 
lock on one of the hand restraints. She turns around and pulls 
herself up by the chain to the top of the post. Within a 
moment, she is standing on top of it, trying to pull the chain 
free. 

 PADMÉ-nak már sikerült kinyitnia az egyik bilincsét a 
dróttal. Megfordul, és a láncokon kapaszkodva megpróbál az 
oszlop tetejére jutni. Pillanatokon belül a tetejére ér, majd 
felállva igyekszik kiszabadítania a másik kezét is. 
 

  

OBI-WAN: She seems to be on top of things. OBI-WAN: Ő csúcsformában van. 
  
 ANAKIN looks back just in time to react to the charge 
of the REEK. Acting purely on reflex, the young JEDI leaps 
straight up, and the beast plowed into the pole beneath him. 
Seeing an opportunity, ANAKIN drops upon the beast’s back 
and wraps his chain about its strong horn. The REEK bucks 
and tugs, tearing the chain free of the post, and they are off, 
the REEK bucking and ANAKIN holding on for dear life. He 
slaps the free end of the chain at the side of the REEK’s head, 
and the vicious beast bits it and holds on, its stubbornness 
providing ANAKIN a makeshift bridle. 

 ANAKIN épp időben fordítja vissza a tekintetét, hogy 
reagálni tudjon a REEK támadására. Ösztönösen a magasba 
szökken, mire a rohamozó bestia nekicsapódik alatta az 
oszlopnak. Látva a kínálkozó lehetőséget, ANAKIN ráveti 
magát a fenevad hátára, és körültekeri láncát annak erős 
szarván. A REEK a fejét rángatva hátrál, letépve a láncot a 
póznáról, kiszabadítja magát, majd dühödt bakugrásokba 
kezd. ANAKIN az életéért kapaszkodik. Rácsap a lánc szabad 
végével a fenevad fejének oldalára, ám a dühös bestia ráharap, 
és makacsul az agyarai között tartja, ezzel mintegy kantárt 
biztosítva ANAKIN-nak.  

  

 OBI-WAN ducks around the post as the ACKLAY 
charges. It knocks the post flat, sending OBI-WAN sprawling. 
The creature rears up high and comes straight in at him. When 
OBI-WAN rushes behind the pole, the ACKLAY takes a more 
direct route, crashing into the pole, its gigantic claws snapping 
the wood and the chain.  

 OBI-WAN félreugrik a nekirontó ACKLAY útjából. A 
teremtmény felágaskodik, és egyenesen OBI-WAN-ra veti 
magát. Amikor a JEDI az oszlop mögé ugrik, az ACKLAY 
egy közvetlenebb megoldást választ, nekiront az oszlopnak, és 
az ollójával próbálja felnyársalni áldozatát. OBI-WAN ismét 
kitér előle, így a szörny pontosan a láncot találja telibe, 
kiszabadítva ezzel a JEDI mestert.   
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 OBI-WAN megpördül és futásnak ered, egyenesen a 
legközelebbi PIKADOR felé, az ACKLAY üldözőbe veszi.  

 OBI-WAN leaps up and runs towards one of the 
PICADORS. The ACKLAY takes off after him. 

  

 Atop her post, PADMÉ works frantically to free the 
chain. But already the felinelike NEXU is leaping up to swipe 
at her with its deadly claws. She dodges, but the NEXU comes 
on again. 

 Az oszlop tetején PADMÉ eszelős sietséggel küszkö-
dik, hogy megszabaduljon a bilincseitől. Ám a NEXU már 
felszökkent az oszlopra, megpróbálva a mancsaival lesodorni 
a lányt. PADMÉ kitér előle, ám a macska mászni kezd felfelé. 

 PADMÉ whips it with the chain.  PADMÉ a lánccal csépelve igyekszik megállítani. 

  

 The beast doesn’t stop, its claws tearing into the pole as 
it climbs. Arriving the top, it takes its claws into the girls 
body. PADMÉ screams. 

 A bestia azonban nem hátrál, hanem egy váratlan 
szökkenéssel a pózna tetejére ugrik, és mélyen belevájja a 
karmait a lány hátába. PADMÉ felüvölt fájdalmában. 
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INT. GEONOSIS – EXECUTION ARENA, INT. GEONOSIS – EXECUTION ARENA, GEONOSIS – A KIVÉGZÉSEK ARÉNÁJA, GEONOSIS – A KIVÉGZÉSEK ARÉNÁJA, 
ARCHDUCAL BOX ARCHDUCAL BOX A NAGYHERCEG PÁHOLYA A NAGYHERCEG PÁHOLYA 

  
NUTE GUNRAY beams and rubs his hands. NUTE GUNRAY élvezettel dörzsöli a kezét. 

  

  
EXT. GEONOSIS – EXECUTION ARENA EXT. GEONOSIS – EXECUTION ARENA GEONOSIS – A KIVÉGZÉSEK ARÉNÁJA GEONOSIS – A KIVÉGZÉSEK ARÉNÁJA 

  
 In the ARENA, OBI-WAN runs at the PICADOR. The 
GEONOSIAN lowers his spear at the JEDI, but OBI-WAN 
dodges inside and grabs it. A sudden tug pulls it free, and 
OBI-WAN snaps it against the PICADOR’s mount, causing 
the ORRAY to rear.  

 Az ARÉNA-ban OBI-WAN a PIKADOR felé rohan. A 
GEONOSI feléje döf a lándzsájával, a JEDI azonban kitér a 
szúrás elől, és megragadja a fegyvert. Egy erős rántással kitépi 
a fickó kezéből, és rácsap vele a PIKADOR hátasára, amitől 
az ORRAY felágaskodik.  

  


